


Dear valued guest:
Thank you for your preference and for letting us be your host.              
As your destination representative, we will be glad to assist you 
through your whole stay with services that include: 

Estimado invitado: 
Agradecemos su preferencia y el que nos permita ser sus 
anfitriones. Como sus representantes, es nuestro placer 
atenderle desde su llegada hasta su regreso con servicios 
que incluyen: 

Assistance in your hotel and 
information about the destination.

Safe and easy booking of the best and 
most exciting activities and tours.

Provide you with your ground 
transportation return boarding pass 
and pick up.

Asistencia en su hotel e 
información del destino.

Reservación segura y fácil de los 
mejores y más emocionantes
tours y actividades. 

Proporcionarle su pase de regreso 
y servicio de transportación 
terrestre. 

To ensure a timely pick-up service, upon arrival to your hotel 
please give to your representative the form that was provided 
to you upon your arrival to the airport.

In case that you need assistance from your representative 
outside working hours, please call us to the numbers below, 
you can count with our service 24/7, 365 days a year.

We hope you to have a wonderful experience, and look 
forward to seeing you soon.

Para asegurar un mejor servicio de transportación, es 
importante que a la llegada a su hotel, le proporcione a su 
representante el formato que le fue entregado a su llegada 
al aeropuerto.

En caso de que necesite asistencia de un representante fuera 
del horario laboral, no dude en contactarnos a cualquier 
hora, los 365 días del año, a los números telefónicos al final 
de esta página.

Deseamos que su estancia sea maravillosa y esperamos que 
vuelva pronto.

CANCUN
(24Hrs. Service)

Ph./Tel. (998) 881-9400

PLAYA DEL CARMEN
(From 7 am to 9 pm)

Ph./Tel. (984) 873-0370

COZUMEL
(From 7 am to 9 pm)

Ph./Tel. (987) 872-3609

01 800 841 2616
Toll free out of Cancun

Sin costo fuera de Cancún
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* Para más información, consulta  
   a tu agente de viajes. 
* For more information, contact       
  your travel agent.
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Spectacular Ocean View
Discover how to enjoy a 
delicious dinner with a

By Sightseeing

Descubra cómo disfrutar una deliciosa comida con
una espectacular vista al océano

PREGUNTE A SU AGENTE DE VIAJES - ASK YOUR TRAVEL AGENT

2 snorkeling
spots

in beautiful reefs
Includes: Snorkeling gear

Transportation in boat 
45 minutes on each reef  

Lunch & Open Bar at
Puerto Morelos Fish 
Market Restaurant.

 

Th
e 

Be
st 

place to SNORKEL

w
ith

 o
ur 

frie
ndly crew!
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When the crowd has gone
and shade feels perfect...

ORThe authentic

Mayan Pottery
workshop

Hang out with
mayan children

Mayan ball game
with 12 performers

dinnerBEST
show!

Loobster upgrade
available

Red wine included

512 m / 1700 ft / 30m height

Watch the top of the pyramids
from the zip line tower

OR

ASK FOR OUR
NEW TOUR
ASK FOR OUR
NEW TOUR

MAYAN LEYENDS

THE ORIGINAL COBA 
SUNSET TOUR SINCE 2008
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Dreamlike landscapes that emerge from the turquoise waters of the Caribbean surrounded by lush jungle. The perfect place 
to celebrate your dream wedding. Professional Wedding Designers with the best service providers and vast experience in 
creating tailor-made weddings and celebrations, from the most traditional to the most unconventional ideas.

Paisajes de ensueño que emergen de las aguas Turquesa del Caribe, rodeados de naturaleza exótica. El sitio ideal para 
celebrar la boda de sus sueños, con diseñadoras de boda profesionales, los mejores proveedores de servicios y una 
gran experiencia en la creación de bodas y celebraciones hechas a la medida; de lo más tradicional a las ideas más 
extraordinarias.

WeddingsByLomastravel.com

YOUR WEDDING... SIMPLY PERFECT
TU BODA... SIMPLEMENTE PERFECTA
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Cancun 

El Meco 
Located in the north of Cancun, on the road to Punta Sam 
and Puerto Juarez, El Meco archaeological site is a small but 
influential Mayan city where you may admire exotic jungle 
vegetation and lots of iguanas. 

Yamil Lu´um 
Facing the Caribbean sea, these mystic Mayan ruins are 
located on the land owned by a hotel, in the 12 km of the 
Cancun hotel zone. Make the most of your visit to this 
wonderful settlement and watch the sun come up over       
the ocean. 

El Rey 
Located in the Cancun hotel zone, close to the Cancun Mayan 
Museum, at these Mayan vestiges you will marvel at abundance 
of indigenous plants and trees as you walk through the site. 

Pok Ta Pok 
These Mayan treasures are located inside the popular Pok 
Ta Pok golf course, in the Cancun hotel zone. Get the 
most from your visit to the golf course and admire these 
archaeological vestiges that date back to the ancient Mayas.

Riviera Maya 

Tulum 
This centuries-old Mayan city overlooks turquoise colored 
waters and soft sandy beaches on the Caribbean coast. Aside 
from gazing at its overwhelming attraction, you may walk down 
to the beach for sunbathing and swimming. 

Muyil 
Located within the northwest boundaries of the Sian 
Ka’an Biosphere Reserve, these magic Mayan settlement is 
surrounded by lush vegetation. What visitors love the most 
about this archaeological site is the lagoon lookout, and its 
proximity to the ecological reserve. 

Yucatán 

Ek - Balam
Located near the colonial city of Valladolid, this magic Mayan 
settlement is considered one of the visitors´ favorites in 
Yucatan because they are allowed to climb on every structure 
and have a beautiful panoramic view from the top. 

ARCHAELOGICAL SITES
Cancun & Riviera Maya
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Chichén Itzá
Being the most famous Mayan archaeological sites in Mexico, and named one of the New Seven Wonders in the World, 
Chichen Itzá was one of the largest cities and had the most diverse population in the Maya world, a factor that could have 
contributed to the variety of architectural styles at the site.

Yucatán 

Coba 
Featuring the tallest Mayan pyramid in Mexico´s southeastern peninsula, it is possible to climb this majestic 
edification for a totally different and unique perspective.  

Located 44 km northwest of Tulum, this site is a captivating maze of roads and walkways.  

Being the most famous Mayan archaeological sites in Mexico, and named one of the New Seven Wonders in the World, 
Chichen Itzá is one of the largest cities and had the most diverse population in the Maya world, a factor that could have 
contributed to the variety of architectural styles at the site.
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Chichén Itzá
Se trata de la zona arqueológica más 
visitada de México, y nombrada una de 
la Nuevas Siete Maravillas del Mundo. 
Chichen Itzá destaca por ser una de 
las ciudades Mayas más grandes y con 
población más diversa, factor que pudo 
haber contribuido a su gran variedad de 
estilos arqueológicos. 

Ek - Balam Tulum

Cancún 

El Meco 
Localizada en el norte de Cancún, 
camino hacia Punta Sam y Puerto 
Juárez, la zona arqueológica El Meco es 
una pequeña pero interesante ciudad 
Maya donde podrás admirar exótica 
vegetación y gran variedad de iguanas. 

Yamil Lu úm 
Ubicadas frente al mar Caribe, estas 
místicas ruinas Mayas se encuentran 
dentro de un reconocido hotel, en el 
Kilómetro 12 de la zona hotelera de 
Cancún. Estos vestigios se caracterizan 
por ofrecer por ofrecer un cautivante 
amanecer desde el mar Caribe. 

El Rey 
Localizadas en la zona hotelera de Cancún, 
cerca del Museo Maya de Cancún, en estas 
bellas ruinas Mayas admirarás abundante 
vegetación y plantas de la región. 

Pok Ta Pok 
Tesoros Mayas que se localizan dentro 
del campo de Golf Pok ta Pok, en la zona 
hotelera de Cancún. Puedes aprovechar 
su visita a este campo de golf para deleitar 
su vista con estos antiguos vestigios 
arqueológicos. 

Riviera Maya 

Tulum 
Esta milenaria ciudad Maya se 
caracteriza por ofrecer una inspiradora 
vista a las aguas turquesa y fina 
arena blanca del Caribe. Además de 
cautivantes vistas, también podrás bajar 
a la zona de la playa para refrescarse o 
tomar el sol. 

Muyil 
Localizados en el noroeste de la reserva 
ecológica Sian Ka’an, estos misteriosos 
vestigios están rodeados de frondosa 
vegetación.  Uno de los principales 
atractivos de estas ruinas es la vista a la 
laguna y su cercanía a la reserva ecológica. 

Yucatán 

Ek - Balam
Ubicado cerca de la ciudad colonial de 
Valladolid, este mágico asentimiento 
maya es considerado uno de los favoritos 
en Yucatán, ya que tienes permitido 
escalar cada una de sus estructuras 
para obtener espectaculares vistas 
desde la cima.

Coba 
Asombrosas ruinas que cuentan con 
la pirámide más alta de la península de 
Yucatán. Además, puedes escalar dicha 
pirámide para admirar la belleza de estos 
vestigios desde una perspectiva única 
y diferente. Se localizan al noroeste de 
Tulum. 

ZONAS
ARQUEOLÓGICAS
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G R A N
C O S T A  M A Y A

D E S T I N O S  Q U E  S E  Q U E D A N  C O N T I G O

Un destino de relajación alejado de la actividad turística de Cancún y Playa del Carmen. Con bellos 
arrecifes de coral, flora y fauna exótica, así como asombrosos vestigios mayas, Gran Costa Maya es ideal 
para los amantes del esnórquel y el buceo, y para quienes buscan un lugar para relajarse. 

Costa Maya está conformada por tres paradisiacos destinos: Mahahual, Chetumal y Bacalar. 

A laid-back destination away from the Cancun and Playa del Carmen tourist activity. With beautiful 
coral reefs, exotic flora and fauna, and amazing Mayan vestiges, Gran Costa Maya is a paradise for 
snorkeling and scuba diving lovers, and for those looking for somewhere slightly off the beaten track.

Gran Costa Maya boasts three breathtaking destinations: Mahahual, Chetumal, and Bacalar. 

M A H A H U A L

Take a break from your everyday stress, and escape to Mahahual, a small 
fishermen village with secluded beaches, small hotels, luxury villas, and 
beachside bars and restaurants. 

Olvídate del estrés causado por la rutina y escápate a Mahahual, un pintoresco 
pueblo de pescadores que tiene hermosas playas, hoteles pequeños, villas de 
lujo, así como restaurantes y bares frente al mar.  



29

B A C A L A R

The Bacalar´s main appeal is the “Lagoon of Seven 
Colors”, a lake with sparkling stripes of blue and 
turquoise water and white sand on the bottom. Other 
important attractions include the Cenote Azul, Cenote 
Esmeralda, the San Felipe Fort Museum, and the 
Kohunlich ruins. 

La principal atracción de Bacalar es la “Laguna de los Siete 
Colores”, cuya belleza radica en las diferentes tonalidades 
turquesa de sus aguas y delgadas franjas de arena blanca. 
Otras atracciones que no te debes perder son el Cenote 
Azul, Cenote Esmeralda, Fuerte de San Felipe y las ruinas 
de Kohunlich. 

C H E T U M A L

Located about a four-hour drive from Cancun, Chetumal 
offers natural attractions, adventure activities, nightlife 
options, and much more. Get the most from your visit 
to Chetumal by exploring Bulevar Bahía, Calderitas Bay, 
Tamalcab Island, and the Oxtankah Ruins. 

Localizado a cuatro horas de Cancún, Chetumal ofrece 
atracciones naturales, actividades de aventura, vida 
nocturna, y mucho más. Aprovecha al máximo tu vista 
a Chetumal explorando Boulevard Bahía, Calderitas, Isla 
Tamalcab y las ruinas Oxtankab.  

G R A N  C O S T A  M A Y A
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Have you ever been to a place where the Mexican and Oriental décor 
merges with the Vintage style in an interesting way? Xolu-mado is an 
inspiration village located among the jungle, between the Generations 
Riviera Maya and El Dorado Royale beach resorts. 

Known for being the inspiration haven of one of the most important 
Mexican songwriters, part of the Xolu-mado appeal is the attraction 
of enjoying picturesque cottages off the beaten track, and admiring the 
eclectic style on its façades and interiors. 

Majestic gardens where you may find an amazing selection of Hindu 
deities, enchanting narrow paths that lead you to charming thatched-
roof cottages, a fully-equipped recording studio, benches painted with 
the Mexican colors, walls and flowerpots decorated with talavera details, 
and furnishings from different countries…An oasis you will definitely fall 
in love with. 

The All Inclusive
package includes:

• The cottage of your choice 
• One a la carte restaurant offering breakfast,
   lunch, and dinner 
• Bar area with a variety of wine brands,
   premium liquors, and tropical fruit juices
• One swimming pool 
• Access to the facilites of Generations Riviera Maya,
   El Dorado Royale, and El Dorado Casitas Royale
• A welcome drink 
• Shuttle service to Cancun and Playa del Carmen 
• Bike rental 
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UN EXCLUSIVO REFUGIO
DE INSPIRACIÓN

AN EXCLUSIVE HAVEN
OF INSPIRATION

¿Alguna vez has estado en un lugar donde se mezcla la cultura Mexicana 
y Oriental con el estilo Vintage de una manera única e interesante? Se 
trata de Xolu-mado, un sitio de armonía y meditación situado en medio 
de la frondosa selva, entre los resorts de playa Generations Riviera Maya 
y El Dorado Royale.

Conocido por haber sido el refugio de inspiración de unos de los 
cantautores mexicanos más importantes del país, el principal atractivo 
de Xolu-mado es que además de que se encuentra en medio de la selva 
tropical, la decoración en sus interiores y fachadas refleja culturas de 
todo el mundo. 

Majestuosos jardines con una asombrosa selección de deidades hindúes 
por doquier, caminos rodeados de exótica vegetación que conducen a 
acogedoras cabañas con techo de paja, un suntuoso estudio de grabación 
completamente equipado, muros y macetas con detalles de talavera, 
bancas decoradas con colores mexicanos, y mobiliario de diferentes 
partes del mundo…Un oasis del que sin duda te enamorarás.  

Servicios del paquete
Todo Incluido:

• La cabaña de su elección  
• Un restaurante a la carta con desayuno, comida 
   y cena 
• Área de bar con variedad de vinos, licores     
  premium y jugos de frutas tropicales 
• Una piscina 
• Acceso a las instalaciones de Generations Riviera        
  Maya, El Dorado Royale y El Dorado Casitas Royale     
  (aplican restricciones) 
• Una bebida de bienvenida 
• Traslados a Cancún y Playa del Carmen 
• Renta de bicicletas
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* Para más información, consulta  
   a tu agente de viajes. 
* For more information, contact       
  your travel agent.
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RECIBE CHEF ENRIQUE OLVERA
EL GLOBAL GASTRONOMY 
AWARD 2017

CHEF ENRIQUE OLVERA RECEIVES
GLOBAL GASTRONOMY
AWARD 2017
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One of the most recognized chefs in 
the world thanks to his contribution to 
Mexican gastronomy

Uno de los chefs más reconocidos en el 
mundo gracias a su contribución con la 
gastronomía mexicana.

El chef mexicano Enrique Olvera ha sido reconocido una vez más por 
su trabajo dentro de la gastronomía internacional, en esta ocasión por 
la Asociación Mundial de Sociedades de Chefs.

Gracias a su labor de convertir la comida tradicional mexicana 
en platillos sofisticados y modernos, es que Olvera ha recibido 
importantes reconocimientos como el Global Gastronomy Award 
2017. 

Ubicados en la Ciudad de México y Nueva York, los restaurantes de 
Enrique Olvera son considerados como unos de los más prestigiosos 
a nivel mundial, pues incluso han ingresado a la lista de The World´s 
50 Best Restaurants en diversas ocasiones. 

The Mexican Chef Enrique Olvera has been recognized once 
again for his work in international cuisine, this time by the World 
Association of Chefs Societies.

Given The Olvera´s unique ability of combining the Mexican 
traditional cuisine with modern and sophisticated creations, he 
has received important rewards, such as the Global Gastronomy 
Award 2017. 

Having conquered Mexico City and New York, Enrique Olvera’s 
restaurants are considered some of the most prestigious in the 
world, which have even entered the list of The World’s 50 Best 
Restaurants in several occasions.

· Redacción: mexiconewsnetwork.com



LIMANTOUR, UNO DE 
LOS MEJORES BARES DEL 
MUNDO

ES EL ÚNICO BAR DE TODO LATINOAMÉRICA EN                 
ENTRAR A LA LISTA DE LOS 50 MEJORES DEL MUNDO

THIS WAS THE ONLY BAR IN LATIN AMERICA TO ENTER 
THE LIST OF THE WORLD’S 50 BEST BARS

LIMANTOUR, ONE OF 
THE BEST BARS IN 
THE WORLD
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Founded in 2011, Limantour has become one of the most famous bars in     Mexico City, so 
much so that last year it entered the list of The World’s 50 Best Bars of 2016.

This list was published by the prestigious magazine "Drinks International", founded in 1972, 
and which is currently considered the most important magazine on the drink industry.

To choose the bars that are on the list, Drinks International is based on the opinion of indus-
try experts, who vote to choose the 50 best, also take into account the decision of a diverse 
group of authorities in the Drink industry, with a total of 476 experts in bars.

Of a total of 652 bars that receive votes, only 50 are elected, and it is a delicate process, since 
voters must meet certain requirements to be able to choose a specific bar, such as having 
visited it in the last 18 months, and they should not have any commercial interest or have 
worked in it, among other things.

The Mexican bar is number 13 on the list, where there are bars from various cities around 
the world, including New York, London and Singapore, so it is certainly a great achievement, 
as it is the only bar of all Latin America that entered the prestigious list.

One of the peculiarities of the Limantour is that for them to create and prepare a cocktail is 
a work that involves passion, they have managed to innovate the new Mexican mixology and 
in each drink they highlight the aromas and flavors, which definitely makes each one of their 
Drinks an experience.

For each drink they have the best ingredients, many of them specially selected and purchased 
in Mexico, and they also have created unique drinks of the place, which certainly makes it the 
ideal place for those who are looking for new flavors.

In addition, its architectural space takes art deco elements and some current notes to offer, 
along with its excellent service, one of the best experiences of Mexico City.



· Redacción: mexiconewsnetwork.com
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La Licorería Limantour, fundada en el 2011, se ha convertido en uno de los bares 
más famosos      de la Ciudad de México, tanto que el año pasado entró a la lista de 
los 50 mejores bares del mundo de 2016.

Dicha lista fue publicada por la revista “Drinks International”, fundada en 1972, 
y que actualmente es considerada como la publicación más importante sobre la 
industria de la bebida.

Para elegir a los bares que entran a la lista, Drinks International se basa en la 
opinión de expertos de la industria, quienes votan para elegir a los 50 mejores, 
además toman en cuenta la decisión de un diverso grupo de autoridades de la industria 
de la bebida, con un total de 476 expertos en bares.

De un total de 652 bares que reciben votos, al final son elegidos sólo 50, y es un 
proceso delicado, ya que los votantes deben cumplir ciertos requisitos para poder 
elegir un bar especifico, como haberlo visitado en los últimos 18 meses, y no tener 
ningún interés comercial o haber trabajado en él, entre otras cosas.

La licorería ocupa el lugar número 13 dentro de la lista, en la que se incluyen bares 
de diversas ciudades del mundo como Nueva York, Londres o Singapur, por lo que 
sin duda es un gran logro, ya que es el único bar de todo Latinoamérica que entró 
a la prestigiosa lista.

Una de las particularidades de la Licorería Limantour es que para ellos crear y 
preparar un cocktail es una labor que implica pasión, y han logrado innovar la nueva 
mixología mexicana en cada bebida en la que resaltan los aromas y sabores, lo que 
hace que definitivamente cada uno de sus tragos sea toda una experiencia.

Para cada trago cuentan con los mejores insumos, muchos de ellos especialmente 
seleccionados y adquiridos en México, y han creado bebidas únicas del lugar, lo cual 
sin duda lo hace el lugar ideal para aquellos que buscan sabores nuevos.

Además su espacio arquitectónico retoma elementos art déco y algunas notas de 
actualidad para ofrecer, junto con su excelente servicio, una de las mejores 
experiencias de la Ciudad de México.
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One of the most innovative and sophisticated dining             
experiences takes place at our Adults Only resort, El Dorado    
Royale. Twice a month, the Fuentes Culinary Theater invites 
you to join a unique dinner show in which food and wine are 
the main performers. 

Under a charming thatched-roof restaurant for up to 140 
guests, a worldly renowned chef and sommelier hold this nightly 
five-course meal and drink show. The culinary experience starts 
with a wine tasting in which you will delight in a selection of 
premium brands.  

After this delectable experience, our guest chef will take you 
through the melding of textures, flavors, colors, and aromas as 
your meal is prepared in front of you. After the chef demonstrates 
the making of each meal, they are brought out to your table by 
a crew of waiters. 

Because this is not an ordinary dinner at a restaurant, this        
culinary show was created for guests looking for a different and 
unimaginable culinary journey in the Mexican Caribbean. Only 
possible at El Dorado Royale and El Dorado Casitas Royale.  

EL TEATRO CULINARIO FUENTES...
UNA INNOVADORA CENA SHOW

FUENTES CULINARY THEATRE... 
AN INNOVATIVE DINNER SHOW
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Una de las experiencias culinarias más innovadoras y sofisticadas 
tiene lugar en nuestro resort solo para adultos, El Dorado 
Royale. Dos veces al mes, el Teatro Culinario Fuentes te invita 
a ser parte de una espectacular cena show en la que la cocina 
y el vino figuran como protagonistas. 

En un restaurante con techo de palapa para máximo 140 
huéspedes, un chef y sumiller con reconocimiento mundial te 
sorprenderán con el maridaje perfecto en una cena gourmet 
de cinco tiempos. Esta experiencia culinaria comienza con una 
cata de vinos en la que te deleitarás con una selección de 
marcas premium.

Después de esta exquisita experiencia, nuestro chef invitado 
te llevará a un viaje donde se mezclan diferentes texturas,     
sabores, colores y aromas mientras prepara sus creaciones 
culinarias frente a ti. Después de la demostración de cada 
platillo, los meseros los llevan a tu mesa para deleitarte con 
su sabor.

Dado que no se trata de una cena ordinaria en un restaurante, 
este espectáculo culinario fue creado para aquellos huéspedes 
en busca de un viaje gastronómico diferente e inimaginable 
en el Caribe Mexicano. Solo posible en El Dorado Royale y         
El Dorado Casitas Royale.

AN AMAZING AND DELICIOUS 
SHOW

· Fotografías: mexiconewsnetwork.com



THIS IS NOT JUST A RESORT.
THIS IS AN EXPERIENCE.

EXPERIENCE THE F IRST OVERWATER  
BUNGALOWS IN THE MEXICAN CARIBBEAN

RIVIERA MAYA, MEXICO

Descubre los primeros bungalós sobre el agua en la mejor playa de Rivera Maya en  

El Dorado Maroma.

Visit eldoradosparesorts.com or call 01.800.990.1012

EXPERIENCE MORE  OF THE REAL MEXICO.

With intuitive service, exceptional cuisine and luxurious accommodations, El Dorado Royale 

is like a AAA Four Diamond jewel on a mile long strand of pearl white beach.

Con servicio intuitivo, cocina excepcional y lujosas acomodaciones, El Dorado Royale es  

como una joya de Cuatro Diamantes de AAA con una milla de playa blanca como las perlas.

Visit eldoradosparesorts.com or call 01.800.990.1012

THIS IS NOT JUST A VACATION.
THIS IS A ROMANTIC ESCAPE.
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EXPERIENCE MORE  OF THE REAL MEXICO.

With intuitive service, exceptional cuisine and luxurious accommodations, El Dorado Royale 

is like a AAA Four Diamond jewel on a mile long strand of pearl white beach.

Con servicio intuitivo, cocina excepcional y lujosas acomodaciones, El Dorado Royale es  

como una joya de Cuatro Diamantes de AAA con una milla de playa blanca como las perlas.

Visit eldoradosparesorts.com or call 01.800.990.1012

THIS IS NOT JUST A VACATION.
THIS IS A ROMANTIC ESCAPE.



THE ONLY 5 STAR AU NATUREL 
RESORT IN THE WORLD

COME OUT OF
YOUR SHELL
AND GO AU NATUREL

There’s no greater luxury than 
being comfortable in your own 
skin at the world’s only Gourmet 
Inclusive® Au Naturel resort.

No hay un lujo más grande que 
sentirse cómodo en tu propia 
piel en el único resort Gourmet 
Inclusive® Au Naturel del mundo.

For more information call 01.800.990.1012 or 
visit www.hiddenbeachresort.com
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THE ONLY 5 STAR AU NATUREL 
RESORT IN THE WORLD

COME OUT OF
YOUR SHELL
AND GO AU NATUREL

There’s no greater luxury than 
being comfortable in your own 
skin at the world’s only Gourmet 
Inclusive® Au Naturel resort.

No hay un lujo más grande que 
sentirse cómodo en tu propia 
piel en el único resort Gourmet 
Inclusive® Au Naturel del mundo.

For more information call 01.800.990.1012 or 
visit www.hiddenbeachresort.com

EXPERIENCE MORE  OF THE REAL MEXICO.

RIVIERA MAYA, MEXICO

The all-new, all-beachfront El Dorado Seaside Suites brings a fresh new twist to one of the most 

romantic resorts in the world.

El nuevo El Dorado Seaside Suites situado frente al mar, trae un giro fresco y nuevo a uno de los 

resorts más románticos en el mundo.

Visit eldoradosparesorts.com or call 01.800.990.1012

THIS IS NOT JUST AN OCEAN VIEW.
THIS IS A VIEW INTO 
PARADISE.



44

THIS IS NOT JUST A POOL.
THIS IS AN ENTRANCE
TO PARADISE.

EXPERIENCE MORE OF THE REAL MEXICO.

RIVIERA MAYA, MEXICO

 

and our exclusive Aguas del Amor, anything can happen at El Dorado Casitas Royale. 

 

24 horas y nuestras exclusivas Aguas del Amor, cualquier cosa puede suceder en El Dorado 

Casitas Royale.

Visit eldoradosparesorts.com or call 01.800.990.1012
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THIS IS NOT JUST A POOL.
THIS IS AN ENTRANCE
TO PARADISE.

EXPERIENCE MORE OF THE REAL MEXICO.

RIVIERA MAYA, MEXICO

 

and our exclusive Aguas del Amor, anything can happen at El Dorado Casitas Royale. 

 

24 horas y nuestras exclusivas Aguas del Amor, cualquier cosa puede suceder en El Dorado 

Casitas Royale.

Visit eldoradosparesorts.com or call 01.800.990.1012

Generations Riviera Maya, by Karisma, is Mexico’s 
premiere All Suite, All Butler, All Gourmet resort, 
with spectacular oceanfront accommodations 
and oversized 1, 2 & 3 bedroom suites perfect 
for couples, families, weddings and groups.

Generations Riviera Maya, por Karisma son las 
suites premier de México con mayordomo, todo 
Gourmet, espectaculares acomodaciones frente 
al mar y amplias habitaciones de 1, 2 y 3 cuartos 
perfecto para parejas, familias, bodas y grupos.

BRING THE FAMILY. TOGETHER.

MAKE EVERY
LEAP COUNT.

#23GENERATIONS
EXPERIENCE

Visit generationsresortshotels.com or call 01.800.990.1012
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01.800.990.1012 | NICKRESORTRIVIERAMAYA.COM  

There’s a wave of awesome coming to Mexico- 
Nickelodeon Hotels & Resor ts Riviera Maya! 
Bringing together characters, entertainment and 
the best water park in the Riviera Maya, this resort 
is for Nickelodeon fans of all ages. And because 
indulgence isn’t only for kids, we offer 280 high-end 
guest rooms equipped with every luxury including 
our award-winning Karisma Gourmet Inclusive ® 
Experience.

 
 
 

¡Algo increíble se avecina a las costas del Caribe 
Mexicano, el nuevo Nickelodeon Hotels & Resorts 
Riviera Maya! Este resort combinará personajes, 
entretenimiento y actividades para los fanáticos de 
Nickelodeon de todas las edades, y el mejor parque 
de agua de la Riviera Maya. Y porque no sólo nos 
encargamos de complacer a los más pequeños, 
también ofreceremos 280 Suites frente al mar 
equipadas con todos los lujos y la galardonada 
Experiencia Gourmet Inclusive® de Karisma.

LITTLE EKO CHEFS
A FUN WAY TO INTRODUCE KIDS
IN THE
CULINARY ART.

Looking for a family hotel with educational and fun activities 
for the little ones? Generations Riviera Maya brings to you 
the exclusive Little Eko Chefs, a one of a kind program in 
which children will find their passion for the art of cooking. 

Apart from an Eko Kids Club with a movie area, craft   
station, library, gaming consoles, children´s playground, 
and exciting activities, Generations Riviera Maya invites 
children to have fun as our master chefs teach them how 
to cook easy and delicious meals. 

The little ones will learn how to make chocolate using 
artisanal ingredients, and will prepare traditional savory 
and sweet tamales wrapped in corn husks and banana 
leaves. Our chefs will teach them, step by step, how 
to prepare tortillas by hand, and shave ice themselves to 
make a refreshing tropical treat.  

In addition to preparing artisanal ice cream, traditional 
Mexican candies, delicious sushi and pasta, the resort´s 
staff will take the new little chefs to the El Dorado Royale´s 
Greenhouse (located by the side of the property) to pick a 
variety of fresh produce, including tomatoes, bell peppers, 
cucumbers, and herbs; and bring them back to the kitchen 
to learn how to prepare a delicious garden soup with a side 
salad.

As you can see, this is not the conventional cooking class, 
this is an exciting and fun way to introduce children in the 
culinary art.

Visit generationsresortshotels.com or call 01.800.990.1012
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There’s a wave of awesome coming to Mexico- 
Nickelodeon Hotels & Resor ts Riviera Maya! 
Bringing together characters, entertainment and 
the best water park in the Riviera Maya, this resort 
is for Nickelodeon fans of all ages. And because 
indulgence isn’t only for kids, we offer 280 high-end 
guest rooms equipped with every luxury including 
our award-winning Karisma Gourmet Inclusive ® 
Experience.

 
 
 

¡Algo increíble se avecina a las costas del Caribe 
Mexicano, el nuevo Nickelodeon Hotels & Resorts 
Riviera Maya! Este resort combinará personajes, 
entretenimiento y actividades para los fanáticos de 
Nickelodeon de todas las edades, y el mejor parque 
de agua de la Riviera Maya. Y porque no sólo nos 
encargamos de complacer a los más pequeños, 
también ofreceremos 280 Suites frente al mar 
equipadas con todos los lujos y la galardonada 
Experiencia Gourmet Inclusive® de Karisma.
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With 435 Jacuzzi® suites, gourmet cuisine and world class Vassa Spa, Azul 
Beach Resort Sensatori offers the Karisma Gourmet Inclusive® Experience 
on a grand scale. Add the fanciful Nickelodeon Experience and sugar 
white sand beach, and kids, couples, groups, wedding parties, families 
and friends can savor the Karisma Gourmet Inclusive® Experience in 
their own special way.

Con 435 Suites con Jacuzzi®, cocina gourmet y el Vassa Spa de primer 
nivel, Azul Beach Resort Sensatori  ofrece la experiencia Karisma Gourmet 
Inclusive® a gran escala. Con la fantástica Experiencia Nickelodeon, la 
playa de arena tan blanca como la azúcar, en Azul Beach Resort Sensatori 
todos pueden disfrutar de la Experiencia Karisma Gourmet Inclusive® 
de una manera especial.

01800.990.1012 | AZULBEACHRESORTS.COM  

A LUXURY PLAYGROUND  
FOR EVERYONE

#AZULBEACHLIFE
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With 435 Jacuzzi® suites, gourmet cuisine and world class Vassa Spa, Azul 
Beach Resort Sensatori offers the Karisma Gourmet Inclusive® Experience 
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With the Nickelodeon Experience, thatched 
roofs and swinging beds, Azul Beach Resort 
Riviera Maya offers perfectly sized casual 
elegance and caters to families with young 
children.

Con la Experiencia Nickelodeon, techos de 
paja, y camas colgantes, Azul Beach 
Resor t Riv iera Maya ofrece per fec ta 
elegancia casual y acomoda a familias 
con niños pequeños.

01.800.990.1012 | AZULBEACHRESORTS.COM  

WHERE TIME STOPS  
AT LEAST A DOZEN TIMES A DAY

#AZULBEACHLIFE



11,915 square feet of paradise is yours to indulge. 
Villa Casa Del Mar sits right along the Riviera 
Maya, offering stunning views of the Mexican-
Caribbean Sea. Spread out among the six 
bedrooms and six bathrooms, all decked in the 
finest linens, the latest entertainment systems, 
and breathtaking views of the surrounding 
natural beauty.

 Este paraíso  de más 1,000 metros cuadrados 
es tuyo para disfrutar y descansar. Villa Casa Del 
Mar se encuentra en la Riviera Maya, ofreciendo 
impresionantes vistas del Caribe Mexicano. 
Con seis dormitorios y seis baños, los últimos 
sistemas de entretenimiento, mayordomo 
privado y tu propia alberca frente al mar, esta 
Villa es perfecta para tu grupo.

01.800.990.1012 | karismavillas.com 



Set along the world-famous Maroma Beach 
with breathtaking ocean views, five spacious 
bedrooms, an executive chef, 24h-Majordomo 
service and an abundance of amenities to delight 
even the most discerning traveler, Villa Maroma 
is the ultimate luxury escape.

  

Situada en la famosa Playa Maroma, Villa Maroma 
cuenta con cinco espaciosas habitaciones, un 
chef ejecutivo, servicio de Mayordomo las 24hrs 
e infinitas comodidades para deleitar incluso 
al viajero más exigente. Villa Maroma es una 
escapada de lujo inigualable con impresionantes 
vistas al mar.

 

01.800.990.1012 | karismavillas.com 
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At Azul Villa Esmeralda, vacations are elevated 
to a level fit for royalty. With six-bedrooms, 
a staf f that includes a majordomo and 
personal chef and amenities such as a private 
spa, and Azulitos Playhouse, no detail has 
been overlooked.

En Azul Villa Esmeralda, las vacaciones son 
elevadas a un nivel digno de la realeza. Con 6 
cuartos, personal que incluye un mayordomo, 
chef personal y amenidades como spa privado y 
Azulitos Playhouse, en esta villa ningún detalle 
se deja pasar por alto.

01.800.990.1012 | karismavillas.com 

Live like royalty in the ultimate private luxury 
oceanfront retreat. Azul Villa Carola offers 
10,700 sq. ft. of gated privacy, with 6 bedrooms, 
pool, dedicated majordomo, personal chef plus 
all the gourmet dining and amenities of Azul 
Beach Resort Riviera Maya next door.

Vacaciona como la realeza en esta lujosa 
Villa frente a la playa. Azul Villa Carola ofrece 
995 metros cuadrados  de privacidad, con 
6 habitaciones, piscina, mayordomo, chef 
personal más todos los restaurantes gourmet 
y amenidades de Azul Beach Resort Riviera 
Maya justo al lado.

01.800.990.1012 | karismavillas.com 
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Live like royalty in the ultimate private luxury 
oceanfront retreat. Azul Villa Carola offers 
10,700 sq. ft. of gated privacy, with 6 bedrooms, 
pool, dedicated majordomo, personal chef plus 
all the gourmet dining and amenities of Azul 
Beach Resort Riviera Maya next door.

Vacaciona como la realeza en esta lujosa 
Villa frente a la playa. Azul Villa Carola ofrece 
995 metros cuadrados  de privacidad, con 
6 habitaciones, piscina, mayordomo, chef 
personal más todos los restaurantes gourmet 
y amenidades de Azul Beach Resort Riviera 
Maya justo al lado.

01.800.990.1012 | karismavillas.com 
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El Cielo Vineyeard
Villas & Spa by karisma,
Valle de Guadalupe

A boutique hotel featuring a truly different concept...a concept that 
reflects our passion for wine. With a privileged location in Valle de 
Guadalupe, in the heart of Ruta del Vino (the Route of Wine), the 
property is nestled within immense vineyards, mountainous landscapes, 
and two enchanting lagoons. An earthy paradise in the state of Baja 
California. 

Aside from awe-inspiring natural landscapes, there are 5 diamond 
services for everyone in the family: restaurants with gourmet cuisine 
delicacies, bar with a wide variety of drinks, exciting activities at its Kids 
club, a fresh-water pool, among other luxury amenities. 

Suites 
Luxury suites where you will delight in awe-inspiring vineyard, lagoon, 
or mountain views from the terrace. Depending on the category, some 
accommodations offer indoor Jacuzzi, dining area with a fireplace, fully 
equipped kitchen, and all the essential amenities to enjoy a pleasing 
hotel experience. 

Gourmet Experience 
Offering a unique and unrivaled level of luxury, this experience invites 
our guests to savor exquisite gourmet delicacies, premium drinks,              
wine-paring, and a personalized service, among other top-notch services. 
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Un hotel boutique que se caracteriza por romper el concepto tradicional 
de hotelería...un concepto que refleja nuestra pasión por el vino. Dada 
su privilegiada ubicación en Valle de Guadalupe, en el corazón de la ruta 
del Vino, en esta propiedad podrás deleitarte con inspiradores paisajes 
montañosos, inmensos viñedos y bellos lagos…Un paraíso terrenal en el 
estado de Baja California. 

Además de cautivantes paisajes, el hotel pone a tu disposición servicios 5 
diamantes para toda la familia: restaurantes con delicias gourmet, bar con 
una amplia gama de bebidas, divertidas actividades en su club infantil, una 
refrescante piscina, entre otros servicios de lujo.

Suites 
Suites de lujo donde te deleitarás con impresionantes vistas a los viñedos, 
una encantadora laguna o las montañas desde la terraza. Dependiendo de 
la categoría, algunas suites cuentan con jacuzzi interior, área de comedor 
con chimenea, cocina completamente equipada, y todas las comodidades 
especiales que necesitas para una placentera estadía.   

Experiencia Gourmet 
Se trata de una experiencia con beneficios que van más allá de un servicio 
de lujo. Deleitarás tus sentidos con platillos gourmet, bebidas premium, 
maridaje, servicio personalizado, entre otros refinados servicios. 

DESTINO

Ruta del Vino, en Valle de Guadalupe 
Localizado en Baja California, en el corazón de la Ruta 
del Vino, Valle de Guadalupe se caracteriza por ser la 
región vinícola más famosa en México.

Con más de 90 casas vinícolas, una cervecera y 
diferentes opciones de tours para disfrutar de un 
inolvidable recorrido vinícola, Valle de Guadalupe es 
perfecto para los amantes del vino. 

DESTINATION 

Ruta del Vino & Valle de Guadalupe 
Located in Baja California, in the heart of La Ruta 
del Vino (The Route of Wine), Valle de Guadalupe is 
well-known for being the most famous wine region 
in Mexico. 

With more than 90 wineries, one brewery and 
different options to enjoy unforgettable wine tours, 
Valle de Guadalupe is perfect for dedicated drinkers. 
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